Q@O ZEHE( Airport) #HlFGichang)

O F|ZE( Arrival) 2ZJ5K(dao d4)
O AE%EAE(Immigration) AEZE (A gub shén chi)

OBE(E VR R) £ T+ (I'm a tourist(on business)) &M} ( B4 ) & (shi
guan guang (shang wi) 1t ké)

O~ BT E T3 plan to stay~days ) BIEE~K(wo yu ding zhu ~
tian )

O~FTVIZIAE Y £9 ('] stay at~hotel ) FHEFE~RIE ( =MH )wo yio zhu
~ fan dian (binguan))

OFHTD (ZEEB) D5 T (This is my first (second) visit) RHFE—K ( F_
W ) ViF(shidiyici(diérci)fangwén)

OJEEH (residents) JEFE (0 zhu zhé )

OFFEHEFH (non-residents ) FEFEEE (fei ju zhu zhé )

O4hE A(aliens)  #4E A(wai gub rén )

OAE D — F(disembarkation card) AfEF(ujingka )

OHED — F(embarkation card) H#E+(chi jingka )

Oez(passport ) F'HR(hu zhao )

OFfik(visa) FiF(qian zhéng)

Ot(lastname/family name )  #:(xing )

O4 Hii(first name/given name ) 44 (ming )

OE £ (nationality) EE(gudji)

QA4 H H(date of birth)  Hi4E A #i(cht shéng ri q1)

OtERl(sex) 5 (xing bié )

OB | Z(man/woman,male/female) 3B / Z(an/nt )

Offfin(age) i (nidn ling)

Ok (occupation )  BRMV(zhi ye )

OfFPr(address ) {E#k(zhu zh i )

OA& g (permment address) JREE(yudn ji)

OBESE / B (married / single) EUE / M H(y 1 hin/ da shen)

Ol % 5 (pasport number) A (ht zhdo hdom a )

O KA (issuing authority ) £ &k #HL%(gian fa ji guan )

OEfEST(contact adress )  BeZgdE ( @A )(lidn luo zh 1 (tong xn chi ))
OHiZH(port of departure) HikHis(chifadidian)

OHRIT B W (purpose of visit) FITAYERIA G xing dei mu di)

OF EHTEHIH (intended length of stay) E & FEH[A](dou lit yu ding qi jian )
O HEyHi(destination) HHHiA(mudididian)

O (quarantine) RZEGianyi)

.1.



OFBh#EfEFE E(helth card ) FBSEEMIERAH(yu fang jie zhong zhéng ming
shi )
O (insepection of plants) FE#H 2 (zhi wli ji a n chd )

O #imd5|E( Baggage claim) AiE{TZ(0ingqu xingli )

OFMMITE = TZEY £9 5 2 (Where can I get my baggage? ) FEFITZEH
JLATEX(sui shén xing 11 zaina érlingqu )

ORDOFHMN R HT- 5720 (A can't find my baggage) HAZEFHRAIITZ(zhao bu
zhué w o dei xing)

OF M5 #iEl Z T (Here is my claim tag ) FEHITERIFESEX M sul
shén xing 11 de ctn tido shi zhé gé )

OJAL 52 8T & £ L7-( arrived on JAL flight No. 52) 2 ( B#fit ) (52 )BT
BT (zué (ri hang) (wi ér) ban hang dao le)

O #FiBH( Customs) ¥EX(haiguan)

OHETEZWITA Y £H AU have nothing to declare) ERAMHAEHRRAETE

(méi y © u shén me yao shén bao de dong x1)

OEEE D EH Y 5T (These are all my personal effects) EB RS HI % 7 (dou

shi sui shén de dong x1)

O NIERAA~D BT 5T (This is a gift for a friend) XA AKX AL (zhe

shi géi péngyoudeli pin)

OB AT 2000 HAZ L E L7=(0t costs about 2000 yen in Japan) 7ERAEGHM
(MT) B4 (zai ri bén déiri bilia ng gian yuan zu 6 you)

O NIX B A~FEBIF D LS T3 (This is a souvenir to taking to Japan) X&

il E B A<R£L S (zhe shiyao daihuiribéndeli pin)

O A AF¥—%& KK > TWE 41 have 2 bottles of whisky ) FHH (W) ML

=E(wo youliang ping wéishijijiu )

OZ DFBITAR » FHWIZ L TTF &V (Please keep this baggage in bond) X/MT

MR B P (zhe gé xing 11 cdn zud b 4 o shui hué wu ba )

OFDFEY % T &V (May I have a receipt?) Z5FRIB/MNFESIE(géi w 6 na gé cin

tido ba )

OZDH A FIIFLIBME > TV B TI(These cameras are for my personal use )

IXZERFRHLE R B C A A (zhe jia zhdo xidng jishiw o zij i yong de)

OBiB(customs ) Bik / #EX(shui guan/haiguan)

OB (customs duty )  XFi(guan shui)

OB 45 E (customs declaration form ) #EXFHt35(h 4 1 guan shén bao shii )

O g i 45 (currency declaration ) @5 i (tong huod shén bao )

OB4(cash) Ik (xian gidn )



OefT /M F(traveler's check) FffTXZ (10 xing/ zhi pido)
OfeBidh(tax-free article) fBifi(mianshuipin)

Oiffa(liquor ) AEGiw )

OFK(perfume) FH/K(xidng shu i )

OEFA(Gewelry) EA(baoshi)

O M T vV RAHF —F VA (transistor radio ) HF AU FHL(ban dao t i shou yin
1)

O&EH (pocket calculator) A 25G1 suan qi)

OT—7 L a—HF —(tape recorder ) BEHFZHL(ci dai Iu yin ji)

OFF HIAZZE I fh(prohibited articles) #AZEIER(xiérujinzhi pin)
O 9 BIE L(pikled plumes ) BiffE(xidn méi)

OF A\ (rice crackers) FERREDFT (st cuib i ng gan)

O?D Y (dried seaweed) %3 (z 1 cai)

OA v AHZ b T —RA (instant noodles ) 5 {#E (fang bidn mian )

OA v A HZ v FEIEH (instant soybean soup ) su réng jiang tang

O HE IE ¥ (stomack and intestine medicine ) [ E Zj(chang weéi yao )

O W#( Exchange) ¥ / #4%(dui huan huan qidn)

OMEEFTIL L Z T4 2 (Where can I change my money? ) S b7EME L 2 (dui
huan chtizaina ér)

OFITIXEEE TR > TWVWE T 2?2 (How late is the bank open?) 178 E|/L
S5 2 (yin hang ying yé ddoji dian zhong)

(100 FV)iE LT TF & (I'd like to change 100 dollars ) i 5 (— & E &)
(@ ingduihuan (yibaiméijin)ba)

OZ DITHIFEZHAIZ L TTFEW(I'd like to cash this traveler's check ) 5T
XHRIT X EH kPl (q i ng ba zhé 11 xing zhi pido huan chéng xidn qidn)
O/INEHIRE TTF EW(I'd like some samll change ) FEE&EMAIEENIE(ing gidn
yé bao kuo zai néi ba )

OZDEDaA v E2E2EE AN TT &(I'd like to coines of all sizes, please) %
B&FiET(géi w o gé zhong ying bi)

O FVIZEH#E L T F X (Change this to dollars, please ) i&E#kETME(q i ng
huan chéng méi yuén ba )

O & P (authorized moneychanger ) 'BE#£5#(guan zhtin dui huan
shang)

OB R ZERA E (certificate for the exchange of foreign currency ) #ML 53k
B $5(wai hui dui huan zhéng ming shii)

OB 4 (signature) %544 (gian ming )

OHEHEDilD)  #PZ(chao pido )

OfEE (coin) #E fi(ying bi)



OX%#aR (exchange rate) i (pai jia )
O ZWFT( Infomation) [AAt(wén xtn chu)

OBIERNATIE & Z T % ? (Where is the tourist information office?) FiFALTE
WJL?(daoyéuchizaina ér)

OMHHTL ANRITE Y £95 2 (Is there a bus to the city?) HEREBIHANRBE
% ? (y 5u méiy o u dao shi néi de ban che)

ONRR (F 7 v—) DB E ZTTH 2?2 (Where can I catch the bus(a taxi)?) 2
R E(HAEZ)RIZETETER )L ? (gong gong qiché ( chii zii qiché ) de cheé zhan
zaina ér)

OZZTHRTIV (VrZh—) OFRBHFKETH ?(Can I reserve a hotel room
(rent-a-car) here?) 7EIXJLAIEATHRERIE (FRHEHRZE)G ? (zai zhé érkéy 1 yu ding
fan dian ( linji¢qiche ) ma)

OHHNDHRTNVEFH L TFIW{IA like to reserve a hotel room in the city? )
B TEHNBIRE (g 1 ng yu ding shi néi de fan dian )

O Zepk)»5HiN~( From the airport to the city) MHLIFHEIH M (cong ji ch 2 ng
dao shinéi)

OR—H —%MEATTF &V (Please get me a porter ) iEM—MEEAFRME(Q 1 ng
jido y1 gé ban yun rén lai ba )

OZDFE H 7 v —FeiE TEA TTF SV (Please take this baggage to the taxi
stand ) XAMTZEWRED|HASZEVEM(zhe gé xing 11 ban song dao chii zi gi che
zhan ba )

O~RTIVETITo TL 2 &V (To the ~Hotel, Please) iH&EI~R/E(q 1 ng dao
~fan dian )

O (EFREZRYE) ZZ~1ToTF &V (To this place, please ) FEIX/NHIS
(q 1 ng dao zhé geé di fang)

O DNRARFI~FTMZIEE Y 95?2 (Does this bus go to the ~Hotel?) XA
ANIEEB|~RED ? (zhe gé gong gong qi ché dao~fan dian ma )
OUFIXEZTE 9> D TT 5 ?2(Where can I buy a ticket? ) ZEELEHJLE ? (che
pidozaina érmai)

OV BT 2?2 (How nuch is it?) 244k ? (dud shao gidn )

OR—% —fR(porter fee) #BEFH (ban yun féi)

OF v F(tip) /IF(xizofei)

O H#( Depature) Hk(chafa)
OFHFE#e R (Reconfirm a resevation) F#AiT(zai qué ding)



OFRITHED T 2 F#EsS L2\ (I'd like to reconfirm a reservation ) FREMIATR
ZIHIHLE(w 6 yao qué rén yu yué de ji pido )

O (6H10RH) @ (JAL3O f8) TY(JAL,flight No.30)on (June 10th) (< H+5)
FI(A L =+3FDAL((iu yué shi hao) de (ri hadng san shi ban) ji)

O (ER) £Txza/ I—7 5 R 24 T3 (Tow economy class tickets for (Tokyo) )
PR BI(RR)HZL 5 (i a ng zhang dao (dong jing) de jing ji cang)

O£ HTE~Td (The name is ~ ) 4~ (ming zi jido)

OF K &EZEFE L7721 want to change my reservation) FRABLZEMLA (W6 xiang
bidn géng yu yué )

O i E FF:(Embarkation procedure) H#EF4E(chi jing shou xu)

O (BAMZE) OH v Z—IZZ D% EA TT SV (Take this baggage to the

(JAL) counter, please ) iENIXITZHRZBI(BHDRIES (RSE) E(qingba zheé

xing 11 ban dao (ri hang) dei gui tai (fi wu tai) ba)

O~MZEEDH T v #—1F T D 2?2 (Where is the ~ Airlines counter? ) ~ii

Z2/NTFIRIRER (RS B) £ )L ? (hang kong gong s1dei gui tai (fi wi tdi) zain a

ér)

OXEFERE (BERE) 12 L TTF & (Non-smoking (Smoking) section, please) %4

HIR(F R B LN(géi w o jinyan (xIyan) de zud weéi)

Q&M GRBA) DFEIZLTT &V (Window (Aisle) seat, please ) AHR—NHE

FGLIE) RN (géi w o y1 gé kdo chuang ht  (guo ddo) de zud wéi)

O DBITFEREY HE 49> 2 (Will this flight leave on time? ) XBEHLUERFE K

g ? (zhé ban jizhtin shiqi feima)

OEDL BbWVWEBNETH 2?2 (How long will it be delayed? ) RIEZLD A ? (chi

yan duo sh a o shi jian )

O RBALEIZTEF T 2> 2 (When is boarding time? ) FEHLJLATF4E ? (chéng ji

ji diankaishi )

Ot D ze St DOE 2 FHXTT &V (Please check other airlines ) HF&E— T HIAY

fze/A TR & IHA (g 1 ng cha yi xia bié de hang kong gong si de chii fa shi jian )

OZDFHIZEIE LT TF &V (Cancel this reservation, please ) iHFEIHIXNHZ

(q 1 ng qu xido zhé gé yu yué )

OINMNBBIZE I ~TEDEEZTFTH L TTF XV (Reserve the next flight I can

catch to ~, please) EWIT —NiEHE LB ~MBEHL(q 1 ng yu ding y1 gé hai

g i n de shang dao de ban ji)

O LT < (3) T have (3) pieces of baggage) 172 —H (S (xing

1i yigongyou (san) jian)

OBIEEHETIV < 5 T9 ) ? (How much is the excess baggage charge? ) BE#H

/D4R IE 2 (chao zhong féi yao dud sh a o gidn ne )

OBIEFHMIZ LT T & (Please send this as unaccompanied baggage ) i&fif
_5-



H B ERIFEEITZE(q 1 ng zud wéi ling song de tuo yun xing 11 ba)

O — +&EBE#H % TTF &\ (What is the gate number? ) & JLE I ? (q i ng
weénji hio mén ne)

O () '— MiZ & Z T4 2 (Where is Gate (6)?)  (R) B TIEHBH L ? ((1it) hao mén
zaina ér)

OT7 AN EZANTZFEFETRELEREAD? (Won't it expose the film inside? )
REBERB RSB ? Gidojua n faing zail i mian bd hui g 4 n guang ma)

O v # X (Connecting flight) ##L(huan ji)

OFTI~~ T RV FEXETTI'm in transit to ~ ) HTENBI~EHTEKE
(w o shi gé dao qu de guo jing 111 ke )

O~MMZED~FEIZFEY 3 (I'm on ~ Airlines flight ~ ) FHREXL~HLEATIH
~HEHL(w 6 yao zudo~hang kon gong s1 de~ban ji)
OERFFHEIIEZTTEDTT D ?(Where do I check in? ) FHLFLELEIIL
73 ? (chéng ji sh 6 u x11 zai na ér ban )

OF#E GER) THEFR L TH Y £ 9 (The reservation was confirmed in (Tokyo) )
BELEGERHIATRRNTHAWo yi jingzai ( dongjing ) quérén wo de yu
yueé )

OFMMTEN Y AT £ Z TT 5 2 (Where can I check my bags?) /MEITZEZFA
FEMRJL? (xiaojian xing 11 jicinchu zaina ér)

OF i (port of embarkation) FEHLHi(chéng ji di)

O T (airplane )  KHL(fei 1)

Offize &t (airline company ) #1282 F](hdng kong gong si)

OTHNF — X F/u(city terminal ) THNZ R ik(shi néi zhong di a n zhan)
OEEE#R(nternational service) [EFrfiigk(gué ji hdng xian )

OEN#R(domestic service) [E MLk (gué néi hang xian )

OffA =E(waiting room )  EHLE (hou ji shi)

OEH] (FEEF) {#E(regular (extra) flight) FEALOMEEHL(banji  (jia banji) )
OZRWHT(infomation ) Ak (wén xin chi )

ORiZl| K (timetable ) A8 3 (shi jian bia o)

OfFE4 (flight number)  KAL5-5(fei j1haoma )

OFEfEH B (seat number) N7 5F(zud wéi haom a )

O B HJE (free seating) H A& (zi you xi)

Ot Ze%((airline) ticket ) KHLEE(fei ji pido )

OiEE (fare) 8% (yun féi)

O7 7 —R M7 T Afirst class) k%t (téu déng cang )

Oz ) 2 —7 T A(economy class) £ 5 (ing ji cang )

OMATEERB (travel accident insurance ) MITHEMRK G xing shang hai
baoxian)



OFf(baggage) FEEH (F42) 172 (uishen ( shouti ) xingli )
OWNEF HIAA ¥ (carry-on baggage ) HLNERFIITZ=(1 néi xié dai dei xing
1i)

OA— r— A (suitcase) S48 (pi xidng )

OF 5| ¥k (claim tag) REH1TZE7F5(sui shén xing 11 ctn tido)

O F 4 (boarding pass) FHLi#(deng j1 pai)

OZe Bl (airport tax)  HLIHBLGL ch 4 ng shui)

O%Bi)E (duty-free shop )  #aBif% )5 (mi a n shui shang dian)

OB A GBI E (tax-exempt form ) TR ELER T chan mian shul
gou m 4 i pido)

O b A L(restroom ) JFT(cé suo )

fmiE - BEEVE(E  2015/04/19



